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SSS   AAA   DDD   RRR   ŽŽŽ   AAA   JJJ   
   

NNNAAAJJJAAAVVVEEE 

 U TOKU JE KONKURS ZA MANGA RADOVE (3) 

 KONCERT JAPANSKOG PIJANISTE U BEOGRADU (4-5)   

 IZLOŽBA U NARODNOM MUZEJU LESKOVAC „JAPANSKI STRIP KAO INSPIRACIJA“ (6) 

 

 

PPPRRROOOŠŠŠLLLIII   DDDOOOGGGAAAĐĐĐAAAJJJIII   III   IIINNNFFFOOORRRMMMAAACCCIIIJJJEEE   
 ODRŽAN 2023 BALKAN JAPAN BOWL (7)  

 ODRŽAN DAN JAPANSKE KULTURE U INĐIJI (8-9)  

 

 

UUU   VVVEEEZZZIII   SSSAAA   JJJAAAPPPAAANNNOOOMMM         
 IZLOŽBA „DUH PAPIRA“ U NOVOM SADU TRAJE DO 22. JUNA 2023. (10) 

 „JAPAN IZ MOG UGLA – 1. DEO“, PIŠE TAMARA RAKIĆ, MEXT STIPENDISTKINJA VLADE 

JAPANA (11-19)  

 PLANINA FUĐI – SIMBOL JAPANA (20-22) 

 

   

KKKOOORRRIIISSSNNNIII   LLLIIINNNKKKOOOVVVIII      
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UUU   TTTOOOKKKUUU   JJJEEE   KKKOOONNNKKKUUURRRSSS   ZZZAAA   MMMAAANNNGGGAAA   RRRAAADDDOOOVVVEEE      
 

 

JAPANSKA AMBASADA U REPUBLICI SRBIJI OBAVEŠTAVA SVE 

ZAINTERESOVANE DA JE POČEO „SEDAMNAESTI 

MEĐUNARODNI KONKURS ZA MANGA RADOVE“, KOJI ĆE 

TRAJATI OD PETKA, 14. APRILA 2023. GODINE DO PETKA, 07. 

JULA 2023. GODINE.  

 

DETALJNE INFORMACIJE O USLOVIMA KONKURSA I 

APLIKACIONI FORMULAR MOŽETE PREUZETI NA: 

https://www.manga-award.mofa.go.jp/en/application/17/  

 

Zainteresovani svoje aplikacije mogu poslati: 

1. Odeljenju za kulturu Japanske ambasade u Beogradu sa naznakom „Aplikacija za 

sedamnaesti međunarodni konkurs za manga radove“ / (Ul. Trešnjinog cveta 13, 

11070 Novi Beograd) 

2. direktno prema uputstvima na linku:  

https://www.manga-

award.mofa.go.jp/assets/files/application/17/attachment_en.pdf  

 

Napomena: *Ukoliko aplikaciju dostavljate Ambasadi Japana u Beogradu, dostavite je 

najkasnije dve nedelje pre isteka prijavnog roka zbog slanja u Japan.  

 

Ovaj međunarodni konkurs osnovan je u maju 2007. godine na inicijativu tadašnjeg ministra 

spoljnih poslova, sa ciljem da se nagrade najbolji manga autori i da se na taj način 

doprinese popularizaciji manga kulture širom sveta. Dobitnici nagrada su do sada pozivani 

u Japan od strane Japanske fondacije kako bi prisustvovali ceremoniji dodele nagrada u 

Tokiju, i tokom boravka u Japanu mogli su da razmene iskustva i mišljenja sa nekim od 

najboljih manga autora, ali i da posete neke od najeminentnijih izdavačkih kuća i najbitnijih 

lokaliteta u Japanu.  
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KKKOOONNNCCCEEERRRTTT   JJJAAAPPPAAANNNSSSKKKOOOGGG   PPPIIIJJJAAANNNIIISSSTTTEEE   UUU   BBBEEEOOOGGGRRRAAADDDUUU   

 

Poznati japanski pijanista i kompozitor, Tempei Nakamura, čovek koji je svoj debi imao u 

Karnegi holu u Njujorku, nastupiće u petak, 23. juna u 20h, u velikoj dvorani Kolarčeve 

zadužbine. Koncert je omogućila kompanija Japan Tobacco International u saradnji sa 

Ambasadom Japana u Srbiji, a svi zainteresovani već danas mogu podići besplatne 

ulaznice na blagajni Kolarca. 

 

Tempei će izvoditi svoje originalne kompozicije, ali će deo repertoara posvetiti i izvođenju 

japanskih tradicionalnih dela. Virtouz na klaviru, umetnik koji vešto kombinuje muzičke 

stilove kao što su džez, klasika i rok, svoj umetnički izraz u šali naziva „istočni romantizam“ i 

kaže da bi želeo da obiđe svet kao ptica sa klavirom kao krilima.  

 

Tokom karijere imao je veoma zapažene nastupe u koncertnim dvoranama u 

Amsterdamu, Parizu, Berlinu, ali i drugim zemljama poput Španije, Portugala, Italije, Austrije, 

Luksemburga, Estonije, Slovačke, Ukrajine i Belorusije. Pravi kuriozitet predstavlja podatak 
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da je, počevši od 2019, a nakon pandemije i tokom 2022. godine, u okviru svoje evropske 

turneje, imao koncerte u doslovno svakoj državi Evrope.  

 

Tempei je poznat i po brojnim turnejama u Japanu, ali i po nastupima u „neistraženim 

regionima“ ove zemlje kao što je Kumano Kodo, mesto koje je registrovano kao lokalitet 

svetske baštine, a koje zapravo predstavlja niz drevnih hodočasničkih ruta na najvećem 

poluostrvu Japana. 

 

Ovaj izuzetni pijanista, rodom iz Kobea u Japanu, počeo je da uči klavir sa 5 godina. U 

srednjoj školi, njegov dom je uništio Veliki zemljotres u Hanšinu 1995.godine, zbog čega je 

napustio školu i zaposlio se. Iako u srednjoj školi nije svirao klavir, zahvaljujući svom 

neverovatnom talentu, primljen je u muzičku školu i nastavio je da studira na Univerzitetu 

umetnosti u Osaki, gde je diplomirao kao najbolji na kursu klavira. Svoj debi imao je 2010. 

godine na solo recitalu u Karnegi holu u Njujorku.  

 

Poznat po svom humanitarnom radu, svoj projekat „Izlazeće sunce“ posvetio je naporima 

za rekonstrukciju nakon Velikog zemljotresa u istočnom Japanu 2011.godine, a Udruženje 

umetnika prefekture Hjogo nagradilo ga je priznanjem za unapređenje umetnosti 2015. 

godine. Trenutno živi u Tokiju i aktivno organizuje turneje širom sveta, kao i u Japanu. 

 

Kompanija Japan Tobacco International je tradicionalno najveći korporativni promoter 

japanske kulture i tradicije. Pod njenim pokroviteljstvom, Srbiju su prethodnih godina posetili 

neki od najznačajnijih japanskih umetnika današnjice, među kojima su Šoko Okada, 

poznati japanski sopran, pozorišna trupa "A La Place", sastav perkusionista "Ondekoza", 

Gocoo bubnjari, tradicionalna grupa Variki, čuvena pijanistkinja Ingrid Fuđiko Heming i 

mnogi drugi afirmisani japanski umetnici. 
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OOODDDRRRŽŽŽAAANNN   222000222333   BBBAAALLLKKKAAANNN   JJJAAAPPPAAANNN   BBBOOOWWWLLL®®®   
 

Photo: Photo by Tam Tran Devloo @picsbytamy 

 

U subotu, 27. maja 2023. godine održano je takmičenje Balkan Japan Bowl® u prostorijama 

Evropskog centra za mir i razvoj Univerziteta za mir Ujedinjenih nacija (ECPD). Studenti 

japanskog jezika iz regiona odmerili su svoje znanje, i to ne samo u poznavanju japanskog 

jezika, već i u poznavanju japanske kulture, društva, svakodnevog života, istorije, mange i 

tome slično. Ovogodišnji pobednik je tim Homura, sa Filološkog fakulteta u Beogradu, koji je 

u jakoj konkurenciji pokazao najbolje poznavanje među 14 ekipa iz celog regiona.  
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OOODDDRRRŽŽŽAAANNN   DDDAAANNN   JJJAAAPPPAAANNNSSSKKKEEE   KKKUUULLLTTTUUURRREEE   UUU   IIINNNĐĐĐIIIJJJIII      
 

U ponedeljak, 29. maja 2023. godine u u Poslovno obrazovnom centru u Inđiji održana je 

manifestacija “Dan japanske kulture” koju je organizovalo Zavičajno društvo "Đorđe 

Vojnović".  
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U ime pokrovitelja manifestacije, japanske kompanije Toyo Tires koja posluje u Inđiji, prisutne 

je pozdravio predstavnik kompanije, gospodin Tagasaki koji je izrazio oduševljenje brojem 

prisutnih i njihovim poznavanjem japanske kulture. Bogat program je otvorila Isidora 

Petrušić, solista, koja je izvela dve pesme na japanskom jeziku. U prvom delu programa u 

ime Udruženja Srpsko-japanskog prijateljstva "Hanami" iz Vršca prisutnima se obratila i 

predsednica, gospođica Adrijana Barši, koja je govorila o sponama između Japana i Srbije, 

i na izuzetno zanimljiv način predstavila umetnike, sportiste i ostale prijatelje Japana koji 

godinama unazad neguju saradnju između dve zemlje. 

 

U drugom delu programa nagrađeno je i pohvaljeno ukupno 26 najtalentovanijih učenika 

u konkurenciji od preko 90 radova koji su učestvovali na likovnom konkursu "Lepote Japana 

iz mog ugla." 

 

Manifestaciju je obogatila izložba fotografija "Tohoku, najbolje skrivena tajna Japana", koju 

je umetnik Madaki Nakamura napravio kako bi se na taj naćin zahvalio narodu Srbije za 

pomoć koju je poslao nakon zemljotresa 2011. godine,  baš u regionu gde su fotografije 

nastale. Pored ove, posetioci su mogli da uživaju i u izložbi manga radova "Kiirano haru" 

autorke Maše Šalinački. Gospođica Šalinački svojim radovima približava publici čudesni 

svet animacije, a ujedno je i jedan od autora video igrice "Nea i Kuki otkrivaju Japan" koja 

se može besplatno preuzeti na Google Play-u. 

 

Moderator večeri je bila umetnica iz Inđije,  Zorica Banić, koja je goste obradovala svojim 

radovima. 

 

Ovo je bila prva u nizu manifestacija koje je Udruženje "Đorđe Vojnović" organizovalo na 

temu Japana.  U budućnosti nas očekuju radionice sa japanskim umetnicima na polju 

ikebane, origamija, kaligrafije, dok će se raditi i na promociji srpske kulturne baštine u 

Japanu.  
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Kada sam se tokom pripreme za MEXT stipendiju sastala sa potencijalnim (sada trenutnim) 

mentorom preko Zoom poziva, on mi je dao jedan savet koji ću zauvek čuvati u mislima. 

„Ako želiš da postigneš nešto (u ovom slučaju odlazak u Japan), za uspeh je bitno samo 

jedno – motivacija.“ U tom trenutku mi je delovalo smešno i pomalo suludo, kao nešto što 

bih verovatno čula u nekom generičnom shōnen-u. Međutim, iz određenih razloga, ta 
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rečenica je snažno rezonovala sa mnom i, kako svesno tako i nesvesno, koristila sam je kao 

putokaz za odabir sledećeg koraka u trenucima nesigurnosti i sumnje. Motivaciju za 

odlazak u Japan pronašla sam u srednjoj školi, kada sam se učlanila u klub borilačkih 

veština, i iz mnogih lekcija, priča i razmena sa ostalim članovima kluba shvatila koliko je 

fascinantna i jedinstvena ova država koja je 12000 kilometara udaljena od one u kojoj sam 

odrasla. Svake godine govorila sam sebi da ću sledeće godine konačno posetiti ovo 

čarobno mesto iz bajki mojih prijatelja, ali iz različitih razloga taj san nije mogao da se 

ostvari. To jest, dok nisam saznala za MEXT stipendiju i konačno skupila dovoljno motivacije 

da je i sama dobijem. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

U Japan sam stigla 4. aprila 2023. godine i, kao za inat nakon izmornog 20-časovnog 

putovanja, na Kansai Aerodromu su me dočekali beskonačni redovi i administracija koja je 

delovala potpuno besmisleno i bespotrebno, dok su se sa zidova osmešivali Nintendovi 

najpoznatiji likovi, delujući kao da mi se podsmevaju što sam izabrala da dođem baš ovde. 

Pomislila sam u sebi: „Da, ovo je taj famozni Japan za koji sam uložila 17 godina rada i 

truda“. Nakon tri i po časovnog čekanja u redovima i nade da sam ušla u odgovarajući 

voz na stanici, konačno sam stigla do hotelske sobe na severu Osake taman na vreme za 
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spavanje. Sutradan sam krenula peške do doma i nakon dva dana od kako sam krenula iz 

Beograda konačno dobila šansu da vidim Japan u svom punom dnevnom sjaju. Čim sam 

izašla napolje opkolio me je prizor prelepog novog, ali i iz nekog razloga ne tako 

nepoznatog mesta, i konačno me je obuhvatio taj osećaj novog početka i bolje 

budućnosti, u isto vreme zaboraviviši sve o mukotrpnom letu i izmornoj administraciji. Već 

nakon pet minuta saznala sam da se Osaka svom snagom opire mnogim stereotipima i 

pričama o napetom i uštogljenom Japanu koje smo svi verovatno nekad čuli tokom života. 

Ljudi su opušteni i druželjubivi, uvek željni da pomognu i sa entuzijazmom pokreću svaki 

razgovor. Nije im bitno ako se pomalo iskače iz kalupa ili kad-tad prekrši kojekakvo pravilo 

jer se ni oni sami strogo tih pravila ne pridržavaju. To je možda jedna stvar koja me je najviše 

iznenadila, ali i iskreno uklonila kamen sa srca jer, dolazivši iz Srbije, uvek me je pratila 

strepnja da ću morati skroz da se promenim i pokorim beskonačnim normama kako bih 

uspela da se uklopim i naviknem na ovaj novi život u strogo regulisanom Japanu. Osaka mi 

je odmah dala do znanja da ona ne igra po istim pravilima kao i ostali. 

 

Tokom života u ovom ekscentričnom gradu shvatila sam koliki dijapazon mogućnosti postoji 

za učenje, zabavu i sticanje novih iskustava. Bilo da ste ljubitelj istorije, kulture, umetnosti, 

prirode, raznovrsne hrane, pića, muzike, klubova, video igara, zapadnjačkih filmova ili 

japanske animacije, Osaka će vam bez oklevanja pružiti sve što želite i čak više od toga. 

Muzeji i galerije su praktično na svakom koraku, a samo izobilje parkova i prirodnih predela 

učiniće da zaboravite da se u stvari nalazite u gradu sa skoro 3 miliona stanovnika. 

Isprepletanost istorijskih tvrđava i hramova sa savremenom arhitekturom nebodera čini 

panoramu Osake jedinstvenim prizorom koji odmah oduzima dah sa svakim pogledom. Sa 

druge strane, kada se nakon mirnog obilaska muzeja, galerija i istorijskih mesta, ili pak 

celodnevnog pešačenja do Mino vodopada, zaželite još opuštenijeg večernjeg druženja 

uz prvoklasnu hranu i nekonvencionalan ambijent, nećete morati dugo da tražite. Grad je 

praktično preplavljen unikatnim tematskim i atmosferičnim restoranima, barovima i 

kafićima gde se može steći nezaboravno iskustvo koje kao da je krojeno po meri svakog 

pojedinca. Dotonbori je pravi rudnik zlata po tom pitanju jer svaki obilazak ove četvrti 

predstavlja avanturu u potrazi za novim interesantnim i uzbudljivim mestima. I naravno, ko 

bi mogao da priča o zabavi u Japanu, a da ne spomene karaoke. Privatne prostorije sa 

zvučnom izolacijom gde svako u vašoj grupi prijatelja dobija svoj mikrofon i izbor od bezbroj 

numera na engleskom, japanskom, ali i mnogim drugim jezicima, od najpopularnijih hitova, 

pa čak i do retko kome poznatih pesama iz animiranih serija i video igara, ostvaruju osećaj 
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kao da dva časa koja ste prethodno rezervisali prođu za samo pet minuta. Budući da sam 

takođe obožavalac JDM (eng. Japanese Domestic Market) automobila, ova zemlja pruža 

osećaj kao da sam dete u prodavnici igračaka. Skoro svakog dana šetajući ulicama 

Osake pored mene prođe sportski automobil koga ni u snu ne bih mogla videti u Srbiji, i bez 

obzira koliko puta naiđem na njih, oči mi zasvetle kao da sam naišla na raj. 

 

Na hrani se neću mnogo zadržavati jer, iako je Osaka dobro 

poznata kao „kuhinja Japana“, ako ste čitali utiske prethodnih 

MEXT stipendista, već ste uveliko upoznati sa tom tematikom. 

Jedna stvar koju bih želela da pomenem, međutim, jeste osećaj 

potpunog šoka koji me je obuzeo kada sam saznala za 

postojanje sušija sa sirovim konjskim mesom, kao i činjenicu da se 

u supermarketima vrlo lako može naći meso kita (koje sam 

možda, a možda i nisam već okusila). I ako se pitate, da, prilično 

su slasni, pogotovo ako ste ljubitelj pikantnih umami ukusa. I tu 

nije kraj suludim i neverovatnim prizorima. Svako ko je ovde 

proveo neko vreme nosi sa sobom mnoštvo priča koje 

podsećaju na sporedne misije iz 龍が如く (Ryū ga Gotoku) video 

igara, sa izuzetno neobičnim i ekscentričnim iskustvima. Za one 

koji su upoznati sa tim serijalom, dozvoliću vam da pustite mašti 

na volju. Samo ću reći da su interakcije sa nasumičnim 

strancima na ulicama Japana neki su od najbizarnijih i 

najupečatljivijih doživljaja ikada. Kada smo već kod video igara, 

poznato je da su gejmerska i, inače, otaku kultura prilično 

rasprostranjene u Japanu. Ogromne reklame za nove naslove 

mogu se naći na potpuno nasumičnim mestima, kao što su aerodromi i konbini 

prodavnice. Čak i univerzitet koji trenutno pohađam – Univerzitet u Osaki – dom je mnogim 

gejmerskim, anime i manga klubovima koji se ponose mnoštvom članova. Štaviše, klubovi 

su toliko raznovrsni i specifični ovde da postoji čak i univerzitetski klub za „istraživanje 

toaleta“. Nažalost (ili možda na svu sreću) moja radoznalost nije uspela da prevaziđe 

kapacitet potreban za odgovor na pitanje kakvo se tu tačno istraživanje podrazumeva, ali 

možda će neki budući stipendista uspeti da razreši ovu zagonetku umesto mene. 
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Za dva meseca koja sam do sada provela u Japanu uspela sam da razotkrijem lica ne 

samo Osake, već i pojedinih drugih mesta u Kansai regionu. Ono što deluje neverovatno i 

pomalo očaravajuće je činjenica da Kjoto i Kobe, sa svega sat vremena udaljenosti vozom 

od mog doma, deluju kao poptuno drugačiji svetovi od Osake.  
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Dok Osaka zrači konstantnim žamorom i spontanim duhom 

stanovnika, raznobojnih i maštovito ukrašenih lokala i 

restorana, Kjoto odaje osećaj elegancije i prefinjenosti, kao 

da ste kročili u ekstravagantnu galu gde su svi obučeni u 

tradicionalnu skupocenu nošnju. Staromodne zgrade, obilje 

hramova i suptilan, ali i graciozan dizajn modernih objekata 

u kombinaciji sa neverovatnom tišinom čak i u mestima 

preplavljenim turistima, u velikom su kontrastu sa divljom, 

neukrotivom Osakom. Ovolike razlike između dve tako bliske 

i uticajne metropole odišu osećajem neprestane borbe, 

kao tigar i zmaj kojima je suđeno da budu upleteni u večiti 

sukob koji se svaki put završava nerešeno. Potpune 

suprotnosti koje su uprkos svemu nerazdvojne u duhu i u 

stvari predstavljaju dve strane istog novčića. Sa druge 

strane,  

 

 

 

 

 

                                                                                                                                   Kjoto 
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Kobe 

 

Kobe je manji grad koji na prvi pogled deluje kao da ne može da se meri sa glomaznim 

karakterima ova dva urbana diva. Međutim, uprkos svojoj naizgled jednostavnoj fasadi, u 

ovoj prestonici Hjogo prefekture krije se gomila čari. Od mirnih prostranih plaža, preko 
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centra koji kreativno kombinuje tradicionalni japanski stil sa mnoštvom srednjeevropskih 

uticaja, pa do žičare koja omogućava besprekoran pogled na ceo grad i vodi ka 

ogromnoj bašti prepunoj mnogobrojnim vrstama cvetnica i začinskih biljaka iz celog sveta, 

ovaj grad je prava umetnička kompozicija.  

Kobe 

 

Pored Kjota i Kobea, Nara spada u začarani trougao oko Osake koji se obavezno mora 

posetiti i kao i ostali gradovi u blizini, mala Nara iziskuje zasebni karakter koji se ne može 

naći nigde drugde. Sa svega 300 hiljada stanovnika, deluje kao da ne bi mogla da se 

takmiči sa okolnim Kansai gigantima, međutim, njen šarm ispoljava se baš u toj 

kompaktnosti. Skoro sve što želite da vidite praktično je na dohvat ruke, sa mnoštvom 

istorijskih i kulturno značajnih mesta skoncentrisanim u prostranom Nara parku, gde isto tako 

slobodno tumara mnoštvo jelena koji znaju da se poklone kada im pružite poslasticu. Pored 

jelena, ono što lako zapada za oko je kontrast između velikog i malog u ovom začaranom 

gradiću. Nara je dom mnoštvu ogromnih statua važnih budističkih ličnosti i božanstava, od 

kojih većina deluje zastrašujuće sa pretećim stavovima i izrazima lica koji imaju za cilj da 

odbiju svako zlo koje im se nađe na putu. Među njima najupečatljiviji su čuveni 仁王 (niō) 

stražari, za koje se veruje da štite Budu tokom njegovih putovanja. Njihove skulpture 

isklesane su na način da deluju kao da bi u svakom trenutku mogle da zažive i iskale svoj 
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bes na svim nesrećnicima koji se usude da im se suprotstave. Ovakva dvoličnost između 

pitome, harmonične prirode Nare, i dinamične, rasplamsale žestine njenih zaštitnika ostavlja 

jedinstven utisak naizgled nedostižne ravnoteže koja upravlja ovom starom prestonicom. 

 

 

 

Nara 

 

   

   

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

mailto:info@s1.mofa.go.jp
mailto:culture@s1.mofa.go.jp
http://www.yu.emb-japan.go.jp/
https://www.facebook.com/JapanEmb.Serbia/


GGGLLLAAASSS   AAAMMMBBBAAASSSAAADDDEEE   

JJJAAAPPPAAANNNAAA   
JJUUNN  22002233..//BBRR..  113322  

Ambasada Japana u Republici Srbiji 
Trešnjinog cveta 13, 11070 Novi Beograd 

T:+381 11 301 28 00 / F: +381 11 711 82 58      

info@s1.mofa.go.jp / culture@s1.mofa.go.jp 

http://www.yu.emb-japan.go.jp 

https://www.facebook.com/JapanEmb.Serbia/ 

https://www.instagram.com/ambasada_japana_u_srbiji/ 

 

 

 

 

 

 

20 

 

 

 

 

 

 

PPPLLLAAANNNIIINNNAAA   FFFUUUĐĐĐIII   ---   SSSIIIMMMBBBOOOLLL   JJJAAAPPPAAANNNAAA   
https://web-japan.org/trends/11_food/jfd120903.html 

 
Fuđi je svetski poznati simbol Japana. Na visini od 3,776 metara njegov savršeno simetrični 

oblik može se videti sa svih strana. Ima svoja različita lica u različitim godišnjim dobima. 

Kada je osvetljen ranim jutarnjim suncem, nazivaju ga „Dijamantski Fuđi“, a u sumrak, kada 

je okupan rumenilom zalazećeg sunca „Crveni Fuđi“. Fuđi je važan deo drevne religije i 

japanske kulture, i tema brojnih umetničkih dela počev od Ukijo-e grafika koje su uticale na 

brojne umetnike u inostranstvu.  

 

 

  
„Južni vetar, čisto nebo“ grafika takođe 

poznata i kao „Crveni Fuđi“ delo je japanskog 

umetnika Kacušika Hokusaija (1760-1849.) koji je 

uticao na Vinsent Van Goga. 

 

 

 
 

 

Fuđi je u Jamaniši prefekturi, udaljen samo 100 km od centra Tokija odakle se do njega 

može stići vozom za 2 sata. Planina je formirana od slojeva ohlađene lave, koja je šireći se 

formirala kupastu bazu. Poslednja velika erupcija dogodila se pre 10.000 godina. Lava je na 

padini planine prirodni filter za sneg i kišu koja proizvodi mineralnu vodu.  
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Proćišćena voda sliva se u okolna jezera koja sa beskrajno plavom vodom i zelenim 

ribnjacima oduzimaju dah svojom neizmernom lepotom. Ošino Nakai je najpoznatiji ribnjak 

sa  izvorom mineralne vode. Obale jezera u Fuđikogo regionu obojene su bojama 

sezonskog cveća, lavande i lala. Odraz planine na površini jezera nalazi se na novčanici od 

1,000 jena. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Posetioci koji se popnu na planinski vrh rado dočekaju izlazak sunca. 
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Regionalni specijalitet Fuđijošide, rezanci sa 

prelivom od kuvanog kupusa i misom. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Košu vino dobija dobru reputaciju u 

Evropi, odlično ide uz japansku hranu. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Tipično Jamanaši jelo – Hoto.  
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KKKOOORRRIIISSSNNNIII   LLLIIINNNKKKOOOVVVIII 

 

www.kunaicho.go.jp Carska porodica 

http://www.kantei.go.jp/foreign/index-e.html Premijer Japana i kabinet 

www.mofa.go.jp Ministarstvo spoljnih poslova Japana (MOFA) 

www.ndl.go.jp Biblioteka nacionalnog Dieta 

www.shugiin.go.jp Predstavnički dom 

www.asahi.com Asahi Shimbun 

www.home.kyodo.co.jp Kyodo News 

http://jen.jiji.com/ JIJI News 

www.nhk.or.jp NHK World 

www.japantimes.co.jp Japan Times 

www.yomiuri.co.jp Yomiuri Shimbun 

http://www.jnto.go.jp/ Turistička organizacija Japana 

http://www.jica.go.jp/english/ Japanska agencija za međunarodnu saradnju (JICA) 

http://www.mext.go.jp/english/ Ministarstvo obrazovanja, nauke, sporta i kulture Japana 

(MEXT) 

http://jpf.go.jp/e/ Japanska fondacija 

http://web-japan.org.factsheet/ Informacije o Japanu 
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